
Si ÒPlacitaÓ aixeca el cap...

Una ruta en Google Maps per la demarcaci� prova que s'han castellanitzat noms, com el

de Josep Pla, i top�nims

ÒCantalobosÓ, ÒMercedes RodoredaÓ o Òla OscuraÓ, en s�n mostres

L'aplicaci� Google Maps permet aquests dies calcular la manera m�s r�pida d'anar del carrer de ÒCantalobosÓ al

del ÒPuer to de la SelvaÓ, a Figueres. Afor tunadament, els dos top�nims no han estat tradu�ts Ðper error

inform�tic o voluntat latentÐ a l'hora de denominar els municipis de Cantallops i Por t de la Selva, i la Òcalle de

Por t-lligatÓ hi roman cantonades avall. Per� �s que en les darreres setmanes, els nomencl�tors de moltes

poblacions del pa�s Ði unes quantes de gironinesÐ han aparegut castellanitzats. M�s enll� de traduir carrer per

calle, avinguda per avenida o cam� per camino, els canvis han alterat denominacions of icials de vies. S'hi han

castellanitzat noms comuns, per� tamb� de propis. En el cas de Josep Pla, el programa l'ha rebatejat

directament com a ÒJos� Placita CasadevallÓ a Lloret, Palam�s i Cass�. Encara bo que el segon cognom no ha

derivat enCasadeabajo. Merc� Rodoreda, en canvi, queda com a ÒMercedes RodoredaÓ i prou.

Girona capital, per ara, �s la que m�s ben parada ha sor tit de la passa, que encara no s'ha resolt en altres

poblacions. Les traduccions recorden �poques passades, per la d�ria franquista a traduir tots els top�nims. Per�

encara que no aparegui cap general�ssimo a cap pla�a, fa mal als ulls que els carrers que menen cap a la Fosca

de Palam�s, per exemple, ara condueixin cap a Òla OscuraÓ; que el carrer del Codolar d'en Gotes sigui el del

ÒGuijarral de GotasÓ; i, que a s'Agar�, l'avinguda de sa Conca ara dugui a Òla CuencaÓ. Els olotins poden transitar,

en lloc de l'avinguda del Morrot, per la Òdel Espol�nÓ i pel carrer Òde los Valles NuevosÓ, i a Figueres hi han

aparegut noms tan feixucs com el carrer Òde la Cruz de la ManoÓ o el de ÒSubidasÓ, per Pujades. El carrer de la

Sitja, per�, no s'ha transmutat en el del Silo.

El personal de correus necessitar� el diccionari castell�-catal� per saber arribar al carrer del ÒDurilloÓ ÐMar fullÐ

de Lloret, el de l'ÒAlcatrazÓ ÐMascarellÐ de Sant Antoni de Calonge, el del ÒBornizoÓ ÐPelagr�Ð de Cass�. En

aquest poble tamb� apareix una traducci� literal que fa esborronar, a la ÒCalle del Plano del EstanqueÓ, per� a

Banyoles tamb� els ha tocat la ÒCalle de la Balsa del C��amoÓ. Tampoc semblen gaire naturals els carrers

ÒNaranjitaÓ ÐTarongetaÐ i ÒLadrilloÓ ÐRajolaÐ de Palafrugell, ni que les Voltes de la Bisbal quedin ara arran de

l'ÒAvenida de las VueltasÓ. Tot recte, els terrissers ara venen c�ntirs al carrer ÒAg�itaÓ, el Llebeig es diu ÒLebecheÓ

i els ve�ns de Fonteta entren a la ciutat per la ÒCarretera de la FuentecillaÓ. A Sant Feliu de Gu�xols, el carrer del

Sot dels Canyers �s el del ÒHoyo de los Ca�erosÓ i la carretera del Mas Trempat condueix al ÒMas CampechanoÓ.

Per sor t, no van cercar altres accepcions...
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